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Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

י1 וַתְּהִ֨
e–essere
H1961

ת צַעֲקַ֥
]צעקת[
H6818

הָעָם֛
il–popolo

וּנְשֵׁיהֶ֖ם
e–donna
H0802

גְּדוֹלָה֑
grande

אֶל־
verso
H0413

אֲחֵיהֶ֖ם
fratello
H0251

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
Giudeo
H3064

Or si levò un gran lamento da parte di que’ del popolo e delle loro mogli contro ai Giudei, loro fratelli.

וְיֵש2ׁ֙
e–c'è
H3426

ר אֲשֶׁ֣
che

ים אֹמְרִ֔
dire
H0559

בָּנֵי֥נוּ
figlio

ינוּ וּבְנֹתֵ֖
e–figlia
H1323

אֲנַחְ֣נוּ
noi
H0587

ים רַבִּ֑
numerosi

וְנִקְחָ֥ה
e–prendere
H3947

דָגָן֖
grano
H1715

וְנאֹכְלָ֥ה
e–mangiare
H0398

וְנִחְיֶֽה׃
e–vivere
H2421

Ve n’eran che dicevano: "Noi, i nostri figliuoli e le nostre figliuole siamo numerosi; ci si dia del grano perché 
possiam mangiare e vivere!"

וְיֵש3ׁ֙
e–c'è
H3426

ר אֲשֶׁ֣
che

ים אֹמְרִ֔
dire
H0559

שְׂדֹתֵ֛ינוּ
campo

ינוּ וּכְרָמֵ֥
e–vigna
H3754

ינוּ וּבָתֵּ֖
e–casa

אֲנַחְ֣נוּ
noi
H0587

עֹרְבִ֑ים
]ערבים[
H6148

וְנִקְחָ֥ה
e–prendere
H3947

דָגָן֖
grano
H1715

ב׃ בָּרָעָֽ
carestia
H7458

Altri dicevano: "Impegnamo i nostri campi, le nostre vigne e le nostre case per assicurarci del grano durante la 
carestia!"

וְיֵש4ׁ֙
e–c'è
H3426

ר אֲשֶׁ֣
che

ים אֹמְרִ֔
dire
H0559

לָוִ֥ינוּ
]לוינו[

כֶ֖סֶף
argento
H3701

ת לְמִדַּ֣
]למדת[

לֶךְ הַמֶּ֑
il–re
H4428

ינוּ שְׂדֹתֵ֖
campo

ינוּ׃ וּכְרָמֵֽ
e–vigna
H3754

Altri ancora dicevano: "Noi abbiam preso del danaro a imprestito sui nostri campi e sulle nostre vigne per pagare 
il tributo del re.

ה5 וְעַתָּ֗
e–ora
H6258

ר כִּבְשַׂ֤
carne
H1320

֙ אַחֵי֙נוּ
fratello
H0251

נוּ בְּשָׂרֵ֔
carne
H1320

כִּבְנֵיהֶ֖ם
figlio

בָּנֵי֑נוּ
figlio

וְהִנֵּ֣ה
ed–ecco
H2009

אֲנַחְ֣נוּ
noi
H0587

בְשִׁים כֹ֠
]כבשים[
H3533

אֶת־
(*)
H0853

ינוּ בָּנֵ֨
figlio

וְאֶת־
e–(*)
H0853

ינוּ בְּנֹתֵ֜
figlia
H1323

ים לַעֲבָדִ֗
servo
H5650

וְיֵ֨שׁ
e–c'è
H3426

מִבְּנֹתֵ֤ינוּ
figlia
H1323

נִכְבָּשׁוֹת֙
]נכבשות[
H3533

וְאֵי֣ן
e–non–c'è
H0369

לְאֵל֣
a–verso
H0410

נוּ יָדֵ֔
mano
H3027

ינוּ וּשְׂדֹתֵ֥
e–campo

ינוּ וּכְרָמֵ֖
e–vigna
H3754

ים׃ לַאֲחֵרִֽ
altro
H0312

Ora la nostra carne è come la carne de’ nostri fratelli, i nostri figliuoli son come i loro figliuoli; ed ecco che 
dobbiam sottoporre i nostri figliuoli e le nostre figliuole alla schiavitù, e alcune delle nostre figliuole son già 
ridotte schiave; e noi non possiamo farci nulla, giacché i nostri campi e le nostre vigne sono in mano d’altri".

וַיִּ֥חַר6
e–accendersi
H2734

י לִ֖
(*)

ד מְאֹ֑
molto
H3966

ר כַּאֲשֶׁ֤
come–che

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
ascoltare
H8085

אֶת־
(*)
H0853

ם זַעֲֽקָתָ֔
]זעקתם[
H2201

וְאֵ֖ת
e–(*)
H0853

ים הַדְּבָרִ֥
il–parole
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
il–questi
H0428

Quand’udii i loro lamenti e queste parole, io m’indignai forte.
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ך7ְ וַיִּמָּלֵ֨
]וימלך[

י לִבִּ֜
cuore

י עָלַ֗
su

וָאָרִי֙בָה֙
e–contendere
H7378

אֶת־
(*)
H0854

ים הַחֹרִ֣
nobile
H2715

וְאֶת־
e–(*)
H0854

ים הַסְּגָנִ֔
i–prefetti
H5461

וָאֹמְרָ֣ה
e–dire
H0559

ם לָהֶ֔
a–essi

א מַשָּׁ֥
carico
H4855

אִישׁ־
uomo
H0376

יו בְּאָחִ֖
fratello
H0251

ם אַתֶּ֣
voi

ים       ים      נשאים[[נֹשִׁ֑ ]]נֹשִׁ֑
]נשים      נשאיםנשים      [
H5383

ן וָאֶתֵּ֥
e–dare
H5414

עֲלֵיהֶ֖ם
su

ה קְהִלָּ֥
]קהלה[
H6952

ה׃ גְדוֹלָֽ
grande

E, dopo matura riflessione, ripresi aspramente i notabili e i magistrati, e dissi loro: "Come! voi prestate su pegno 
ai vostri fratelli?" E convocai contro di loro una grande raunanza,

וָאֹמְרָ֣ה8
e–dire
H0559

ם לָהֶ֗
a–essi

אֲנַחְ֣נוּ
noi
H0587

נִינוּ קָ֠
]קנינו[
H7069

אֶת־
(*)
H0853

ינוּ אַחֵ֨
fratello
H0251

ים הַיְּהוּדִ֜
Giudeo
H3064

ים הַנִּמְכָּרִ֤
vendere
H4376

לַגּוֹיִם֙
nazione

כְּדֵ֣י
]כדי[
H1767

נוּ בָ֔
suo–figlio

וְגַם־
e–anche
H1571

ם אַתֶּ֛
voi

תִּמְכְּר֥וּ
vendere
H4376

אֶת־
(*)
H0853

אֲחֵיכֶ֖ם
fratello
H0251

וְנִמְכְּרוּ־
e–vendere
H4376

לָנ֑וּ
(*)

ישׁוּ יַּחֲרִ֔ וַֽ
]ויחרישו[

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

מָצְא֖וּ
trovare
H4672

ר׃ דָּבָֽ
parola
H1697

ס
(*)

e dissi loro: "Noi, secondo la nostra possibilità, abbiamo riscattato i nostri fratelli Giudei che s’eran venduti ai 
pagani; e voi stessi vendereste i vostri fratelli, ed essi si venderebbero a noi!" Allora quelli si tacquero, e non 
seppero che rispondere.

]ויאמר[9
e–dire
H0559

ר    ( )וָאוֹמַ֕
e–dire
H0559

לאֹ־
non
H3808

ט֥וֹב
buono

הַדָּבָ֖ר
la–parola
H1697

אֲשֶׁר־
che

ם אַתֶּ֣
voi

ים עֹשִׂ֑
fare

הֲל֞וֹא
non
H3808

בְּיִרְאַ֤ת
]ביראת[
H3374

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
nostro–Dio
H0430

כוּ תֵּלֵ֔
andare
H3212

ת מֵחֶרְפַּ֖
]מחרפת[
H2781

הַגּוֹיִ֥ם
nazione

ינוּ׃ אוֹיְבֵֽ
nemico
H0341

Io dissi pure: "Quello che voi fate non è ben fatto. Non dovreste voi camminare nel timore del nostro Dio per non 
essere oltraggiati dai pagani nostri nemici?

וְגַם־10
e–anche
H1571

֙ אֲנִי
io
H0589

אַחַי֣
fratello
H0251

י וּנְעָרַ֔
e–giovane
H5288

ים נֹשִׁ֥
]נשים[
H5383

בָּהֶ֖ם
in–essi

סֶף כֶּ֣
argento
H3701

וְדָגָן֑
e–grano
H1715

נַֽעַזְבָה־
abbandonare

נָּ֖א
dunque
H4994

אֶת־
(*)
H0853

א הַמַּשָּׁ֥
]המשא[
H4855

ה׃ הַזֶּֽ
questo
H2088

Anch’io e i miei fratelli e i miei servi abbiam dato loro in prestito danaro e grano. Vi prego condoniamo loro 
questo debito!

11֩ הָשִׁיבוּ
tornare
H7725

א נָ֨
dunque
H4994

ם לָהֶ֜
a–essi

כְּהַיּ֗וֹם
come–il–giorno
H3117

שְׂדֹתֵיהֶ֛ם
campo

כַּרְמֵיהֶ֥ם
vigna
H3754

זֵיתֵיהֶ֖ם
]זיתיהם[
H2132

וּבָתֵּיהֶם֑
e–casa

ת וּמְאַ֨
e–da–(*)
H3967

סֶף הַכֶּ֤
l'argento
H3701

֙ וְהַדָּגָן
e–il–grano
H1715

הַתִּיר֣וֹשׁ
il–mosto
H8492

ר וְהַיִּצְהָ֔
e–l'olio
H3323

ר אֲשֶׁ֥
che

ם אַתֶּ֖
voi

ים נֹשִׁ֥
]נשים[
H5383

ם׃ בָּהֶֽ
in–essi

Rendete loro oggi i loro campi, le loro vigne, i loro uliveti e le loro case, e la centesima del danaro, del grano, del 
vino e dell’olio, che avete esatto da loro come interesse".
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וַיֹּאמְר֣ו12ּ
e–dire
H0559

יב נָשִׁ֗
tornare
H7725

וּמֵהֶם֙
e–da–essi
H1992

א ֹ֣ ל
non
H3808

שׁ נְבַקֵּ֔
cercare
H1245

ן כֵּ֣
così

ה נַעֲשֶׂ֔
fare

ר כַּאֲשֶׁ֖
come–che

ה אַתָּ֣
tu

אוֹמֵר֑
dire
H0559

וָאֶקְרָא֙
e–chiamare
H7121

אֶת־
(*)
H0853

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
i–sacerdoti
H3548

ם אַשְׁבִּיעֵ֔ וָֽ
e–giurare
H7650

לַעֲשׂ֖וֹת
fare

כַּדָּבָ֥ר
come–parola
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
questo
H2088

Quelli risposero: "Restituiremo tutto, e non domanderemo più nulla da loro; faremo come tu dici". Allora chiamai 
i sacerdoti, e in loro presenza li feci giurare che avrebbero mantenuta la promessa.

גַּם־13
anche
H1571

חָצְנִי֣
]חצני[
H2684

רְתִּי נָעַ֗
]נערתי[
H5287

ה אֹמְרָ֡ וָֽ
e–dire
H0559

כָה כָּ֣
come–così
H3602

יְנַעֵר֪
]ינער[
H5287

אֱלֹהִ֟ים הָֽ
il–Dio
H0430

אֶת־
(*)
H0853

כָּל־
tutto
H3605

הָאִישׁ֩
il–uomo
H0376

ר אֲשֶׁ֨
che

א־ ֹֽ ל
non
H3808

ים יָקִ֜
alzarsi

אֶת־
(*)
H0853

הַדָּבָר֣
la–parola
H1697

הַזֶּ֗ה
questo
H2088

מִבֵּיתוֹ֙
casa

יגִיע֔וֹ וּמִ֣
]ומיגיעו[
H3018

וְכָכָ֛ה
e–così
H3602

יִהְיֶה֥
essere
H1961

נָע֖וּר
]נעור[
H5287

וָרֵ֑ק
e–soltanto
H7386

וַיֹּאמְר֨וּ
e–dire
H0559

ל־ כָֽ
tutto
H3605

ל הַקָּהָ֜
assemblea
H6951

ן אָמֵ֗
amen
H0543

֙ יְהַלְלוּ וַֽ
e–lodare

אֶת־
(*)
H0853

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

וַיַּ֥עַשׂ
e–fare

הָעָ֖ם
il–popolo

כַּדָּבָ֥ר
come–parola
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
questo
H2088

Io scossi inoltre il mio mantello, e dissi: "Così scuota Iddio dalla sua casa e dai suoi beni chiunque non avrà 
mantenuto questa promessa, e così sia egli scosso e resti senza nulla!" E tutta la raunanza disse: "Amen!" E 
celebrarono l’Eterno. E il popolo mantenne la promessa.

גַּ֞ם14
anche
H1571

׀מִיּ֣וֹם 
da–giorno
H3117

אֲשֶׁר־
che

צִוָּ֣ה
comandare
H6680

י אֹתִ֗
(*)
H0853

לִהְי֣וֹת
essere
H1961

֮ פֶּחָם
governatore
H6346

בְּאֶרֶ֣ץ
nel–paese
H0776

יְהוּדָה֒
Giuda
H3063

מִשְּׁנַת֣
anno
H8141

ים עֶשְׂרִ֗
venti
H6242

עַד וְ֠
e–fino–a
H5704

שְׁנַ֨ת
anno
H8141

ים שְׁלֹשִׁ֤
trenta
H7970

וּשְׁתַּיִ֙ם֙
e–due
H8147

סְתְּא לְאַרְתַּחְשַׁ֣
a–Artaserse

לֶךְ הַמֶּ֔
il–re
H4428

שָׁנִ֖ים
due
H8141

ים שְׁתֵּ֣
due
H8147

עֶשְׂרֵ֑ה
dieci
H6240

אֲנִי֣
io
H0589

י וְאַחַ֔
e–fratello
H0251

לֶ֥חֶם
pane
H3899

חָה הַפֶּ֖
governatore
H6346

א ֹ֥ ל
non
H3808

לְתִּי׃ אָכַֽ
mangiare
H0398

Di più, dal giorno che il re mi stabilì loro governatore nel paese di Giuda, dal ventesimo anno fino al 
trentaduesimo anno del re Artaserse, durante dodici anni, io e i miei fratelli non mangiammo della provvisione 
assegnata al governatore.

וְהַפַּחוֹת15֩
e–governatore
H6346

ים הָרִאשֹׁנִ֨
primo
H7223

אֲשֶׁר־
che

י לְפָנַ֜
davanti
H6440

ידוּ הִכְבִּ֣
glorificare
H3513

עַל־
su

ם הָעָ֗
il–popolo

וַיִּקְח֨וּ
e–prendere
H3947

ם מֵהֶ֜
da–essi
H1992

בְּלֶחֶ֤ם
in–pane
H3899

֙ וָיַיִ֙ן
e–vino
H3196

אַחַר֙
dopo

סֶף־ כֶּֽ
argento
H3701

שְׁקָלִ֣ים
]שקלים[
H8255

ים אַרְבָּעִ֔
quaranta
H0705

גַּ֥ם
anche
H1571

נַעֲרֵיהֶ֖ם
giovane
H5288

שָׁלְט֣וּ
]שלטו[
H7980

עַל־
su

הָעָם֑
il–popolo

֙ וַאֲנִי
e–io
H0589

לאֹ־
non
H3808

יתִי עָשִׂ֣
fare

ן כֵ֔
così

מִפְּנֵי֖
a–causa–di
H6440

יִרְאַ֥ת
]יראת[
H3374

ים׃ אֱלֹהִֽ
Dio
H0430

I governatori che mi avean preceduto aveano gravato il popolo, ricevendone pane e vino oltre a quaranta sicli 
d’argento; perfino i loro servi angariavano il popolo; ma io non ho fatto così, perché ho avuto timor di Dio.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2684.htm
https://biblehub.com/hebrew/5287.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3602.htm
https://biblehub.com/hebrew/5287.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3018.htm
https://biblehub.com/hebrew/3602.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5287.htm
https://biblehub.com/hebrew/7386.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/543.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6346.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/6346.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6346.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/8255.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/7980.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3374.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm


גַם16 וְ֠
e–anche
H1571

אכֶת בִּמְלֶ֜
opera
H4399

הַחוֹמָ֤ה
le–mura
H2346

הַזֹּאת֙
questa
H2063

קְתִּי הֶחֱזַ֔
rafforzare
H2388

ה וְשָׂדֶ֖
e–campo

א ֹ֣ ל
non
H3808

קָנִי֑נוּ
]קנינו[
H7069

וְכָל־
e–tutto
H3605

י נְעָרַ֔
giovane
H5288

ים קְבוּצִ֥
radunare
H6908

ם שָׁ֖
là
H8033

עַל־
su

ה׃ הַמְּלָאכָֽ
opera
H4399

Anzi ho messo mano ai lavori di riparazione di queste mura, e non abbiamo comprato verun campo, e tutta la 
mia gente s’è raccolta là a lavorare.

ים17 וְהַיְּהוּדִ֨
e–Giudeo
H3064

ים וְהַסְּגָנִ֜
e–i–prefetti
H5461

מֵאָ֧ה
cento
H3967

ים וַחֲמִשִּׁ֣
e–cinquanta
H2572

ישׁ אִ֗
uomo
H0376

ים וְהַבָּאִ֥
e–venire
H0935

אֵלֵי֛נוּ
verso
H0413

מִן־
da

הַגּוֹיִ֥ם
nazione

אֲשֶׁר־
che

ינוּ סְבִיבֹתֵ֖
intorno
H5439

עַל־
su

י׃ שֻׁלְחָנִֽ
pane–di–presentazione
H7979

E avevo alla mia mensa centocinquanta uomini, Giudei e magistrati, oltre quelli che venivano a noi dalle nazioni 
circonvicine.

וַאֲשֶׁר18֩
e–che

הָיָ֨ה
essere
H1961

ה נַעֲשֶׂ֜
fare

לְי֣וֹם
a–giorno
H3117

ד אֶחָ֗
uno
H0259

שׁ֣וֹר
]שור[
H7794

ד אֶחָ֞
uno
H0259

אן ֹ֠ צ
gregge
H6629

שֵׁשׁ־
sei
H8337

בְּרֻר֤וֹת
]בררות[
H1305

וְצִפֳּרִים֙
]וצפרים[
H6833

נַֽעֲשׂוּ־
fare

י לִ֔
(*)

ין וּבֵ֨
e–fra
H0996

רֶת עֲשֶׂ֧
dieci
H6235

ים יָמִ֛
giorni
H3117

בְּכָל־
in–tutto
H3605

יַיִ֖ן
vino
H3196

ה לְהַרְבֵּ֑
moltiplicare

וְעִם־
e–popolo

זֶ֗ה
questo
H2088

לֶחֶ֤ם
pane
H3899

הַפֶּחָה֙
governatore
H6346

א ֹ֣ ל
non
H3808

שְׁתִּי בִקַּ֔
cercare
H1245

י־ כִּֽ
poiché

ה בְדָ֥ כָֽ
glorificare
H3513

ה הָעֲבֹדָ֖
servizio
H5656

עַל־
su

הָעָ֥ם
il–popolo

ה׃ הַזֶּֽ
questo
H2088

E quel che mi si preparava per ogni giorno era un bue, sei capri scelti di bestiame minuto, e dell’uccellame; e ogni 
dieci giorni si preparava ogni sorta di vini in abbondanza; e, nondimeno, io non ho mai chiesta la provvisione 
assegnata al governatore, perché il popolo era già gravato abbastanza a motivo de’ lavori.

זָכְרָה־19
ricordare
H2142

י לִּ֥
(*)

י אֱלֹהַ֖
Dio
H0430

לְטוֹבָה֑
buono

ל כֹּ֥
tutto
H3605

אֲשֶׁר־
che

יתִי עָשִׂ֖
fare

עַל־
su

הָעָ֥ם
il–popolo

ה׃ הַזֶּֽ
questo
H2088

פ
(*)

O mio Dio, ricordati, per farmi del bene, di tutto quello che ho fatto per questo popolo.
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